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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness 
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but a fire shall come forth out of 
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of 
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which 
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
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26_EZE_35_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/26_EZE_35_05.jpg


Audio Play 26_EZE_35_05

Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05 (3).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/26_EZE_35_05.mp3


26_EZE_35_05

Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05 (4).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/26_EZE_35_05.mp4


PDF Photo 26_EZE_35_05

Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05 (5).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/26_EZE_35_05.pdf


Verse Studies 26_EZE_35_05

Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/right.html


Verse Studies 26_EZE_35_05

Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the 
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_35/26_EZE_35_05/right.html


26_EZE_35:05 Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the 
force of the sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:

26_EZE_35_05.html



Photo JPG 30_AMO_02_14
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it 
by force.
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When Jesus therefore perceived that they would come and take him by force, to make him a king, he departed 
again into a mountain himself alone.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of 
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the
castle.
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For a testament [is] of force after men are dead: otherwise it is of no strength at all while the testator liveth.
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